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Rahasya Panchadashika

રહસ્યપ ચદ શકા

બ્રાહ્મે મુહૂત ભગવ પ્રપ ત્ત-
તતઃ સમાિધિનયમાેઽથ સા યઃ ।

યામાૈ જપાચાર્િદ તતાેઽ યસતં્ર
શષે તુકાલઃ શવશષે ત્તઃ॥ ૧॥

આિદમખુા કાિદકરા ટાિદપદા
પાિદપાશ્વર્યુઙ્મ યા ।

યાિદહૃદયા ભગવતી સિંવદૂ્રપા
સર વતી જય ત॥ ૨॥

ફલ ત ચ તામ ણકામધનેુ-
ક પદુ્રમાઃ કાિઙ્ક્ષતમવે પુંસામ્ ।

અપ્રા થતાનપ્ર ચતાન્ પુમથાર્ન્
પુ ણાતુ મે માતુ દાર ભાવઃ॥ ૩॥

યયા િવના નવૈ કરાે ત િક ચન્
ન વે ત્ત નાપીચ્છ ત સિંવદ શઃ । (સિંવદેશઃ)

ત મૈ પરસ્યૈ જગતાં જન યૈ (તસ્યૈ)
નમઃ શવાયૈ શવવ લભાયૈ॥ ૪॥

સદાેિદતે ભગવ ત સવર્મઙ્ગલે
શવપ્રદે શવહૃદય સ્થતે શવે ।

ભજન્મનઃ કુમુદિવકાસચ દ્રકે
દ્વજન્મનઃ કુ મમ ખે ગ ત પરે॥ ૫॥

પ્રસીદ સવર્મઙ્ગલે શવે શવસ્ય વ લભે ।
ઉમે રમે સર વ ત વમવે દેવતા પરા॥ ૬॥
અમે અ બકે અ વ પે અનાખ્યે ઉમે
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રહસ્યપ ચદ શકા

રાૈિદ્ર વામે મહાલ મ માયે ।
પરે દેવતે પ ચકૃત્યૈકલાેલે શવે
ભૈરિવ શ્રીમ ત વાં પ્રપદે્ય॥ ૭॥

માયે િવદ્યે મા કે મા લિન વં
કાયે કાયે પ દસે ચ કલાત્મા ।

યાયેયં તાં વાં કથ વસુ્ફરત્તાં
યાયેયં વાં વાચમ તનર્દ તીમ્॥ ૮॥

વગ્રુિધરમાસંમેદાેમ સ્થમયે સદામયે કાયે ।
માયે મ જય સ વં માહા યં તે જનાન નાનાન્॥ ૯॥
લાેહાલખે્યસ્થાિપતાન્ વીક્ષ્ય દેવાન્
હા હા હ તેત્યાહુરેકેઽકૃતાથાર્ઃ ।

દેહાહ તાશા લનાં દેહભા ં
માેહાવેશં કં ન માયા પ્રસતૂે॥ ૧૦॥

માયાિવલાસાેિદતબુ દ્ધશૂ યકાયાદ્યહ તાજિનતાદશષેાત્ ।
આયાસકાદાત્મિવમશર્ પાત્ પાયાદપાયાત્ પરદેવતા મામ્॥ ૧૧॥
ઘાેરા ત્મકાં ઘાેરતમામઘાેરાં પરાપરાખ્યામપરાં પરાં ચ ।
િવ ચત્ર પાં શવયાેિવભૂ ત િવલાેકયન્ િવ મયમાન આ તે॥ ૧૨॥
પરાપરાપરાપરામર ચમ યવ તનાે ।
ન મેઽ ભદા ભદા ભદા ભદાસુ ક શ્ચદાગ્રહઃ॥ ૧૩॥
સુ્ફર ત યત્તવ પમનુત્તરં યદપરં ચ જગન્મયમ બકે ।
ઉભયમેતદનુ મરતાં સતામભયદે વરદે પરદેવતે॥ ૧૪॥
પરમેશ્વિર પ ચકૃત્યલીલે પરસિંવન્મિય પાવર્ ત પ્રસીદ ।
પ તતં પશપુાશમુદ્ધરેમં શશમુાશ્વાસય શીતલૈઃ કટાક્ષેઃ॥ ૧૫॥
પવૂર્ સદ્ધાન્ ગુ ન્ દેવાન્ દેવી ં ન વા(ઽ)થ યાે ગનઃ ।
ઇમેઽ ભનવગુપ્તને શ્લાેકાઃ પ ચદશિેરતાઃ॥ ૧૬॥
॥ ઇ ત શ્રીઅ ભનવગુપ્તપાદાચાયર્કૃતા રહસ્યપ ચદ શકા સમાપ્તા॥

Note: For the verse 8, reference books mention the word

as mAnini. However, it can be gleaned from related texts by
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Abhinavagupta, like Tantraloka, Paratrimshikavivarna, Tantrasara

etc. that the word should be mAlinI - being derived from the

two schemes of akshara arrangement called mAtRRikA and mAlinI.

e.g. parA tu mAtRRikA devI mAlinI madhyagoditA . (tantrAlokaH

15.333 ba)
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